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LORD BYRON AT S. LAZARUS

MR S

A sanctuary. — Proposal by Mackay. — Archivial documents. — Byron's letters. — Ln-
deavours, — Byron at 8. Lazzaro, — First conversation. — From Father Paschal Aucher's diary.
— Intimacy with the Monastery. Impression abroad. — A proposal of Fr. Luke Ingigian's. —
Mezzofante’s enquiries. — How far was Byron on in his Armenian studies? — The moral aswis-

tance he gave. — An invitation.

Not one of the strangers who arrive
in Venice to admire the glory of the.
Doges and the splendour of the Queen
of the Adriatic leaves it without paying
a visit to this smiling island which is
the most cheerful and heautiful amongast
those scattered over this mirror - like
lagoon.

From the very first, he is filled with
unusual curiosity. His unfailing compan-
ion is a more or less briet guide -
bouk. Sometimes even a special Guide
and Interpreter accompanies him and
puints out to him one by one the charms
which Venice holds in the bosom of
Art and of Nature, so it is the visitor’s
fixed intention to see the Armenian Mon-
astery.

If 1t is from several points of view
a sanctuary for Armenians, a museum
of precious relics and national treas-
ures, so also to the English and English-
speaking peoples it is a real place of
pilgrimage because it holds the most
vivid and speaking memories of Byron.
Not only for English - speaking people
but for all foreign nations it seems to
be an natural, inevitable duty tv devote
a moment to thought and meditation
on Byron’s memory. Do not even the
guide — hooks of the city try to direct
the attention of visitors to it in the
most emphatic manner or with a note
of mystery, lest he should change his
mind about a mnst important excursion;
lest he should fail to see an instructive
spot, or miss an enjoyment and pleas-
ure that he will get nowhere else?

We have hefore us one of these guide
-books printed at Treviso. Whereas
one part of it has simple headings, the
page on 8. Lazzaro opens with this
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Translated trom the Armenian

title: ~ “Where Byron dreamt!,, Doubtless
moved by the same thought an English
writer, George Erik Mackay once made
the following proposal. “If there is a
“ place in all Europe, where, after Lon-
“don and Misolonghi, Byron’s monu-
“ment ought to stand, that place is
“ Venice. Any part of Venice will do:
“ the Lido, the Public Gardens, or the
“ Island of St. Lazarus. But if Venetians
“are indifferent as to the site of the
“ monument, let the Armenians choose
“it in God’s name’,,.

Byron’s visit and his learning Arme-
nian in the Monastery of S. Lazzaro is
known the world over. First of all
through his letters written from Venice
to Moore and Murray, but up to the
present there have heen no details gi-
ven. Even in Mackay’s book the infor-
mation is scattered np and down; it is
the superficial history of the monastery
that takes up most of the guide-hooks
and of an Article in the Pasmared in
the year 1846 (page 296).

We are therefore glad that this Cen-
tenary of the Poet gives us the ovceca-
sion to publish some particulars and
present to the public the true and cor-
rect facts, seasoned with some interest-
ing information.

All this, we may say, is corroborated
hy the documents of the Archives of
the Monastery, the chief of which, as
the true source, is that of Byron's Me-
chitarist teacher, the excellent English
scholar Dr. Paschal Aucher, brother of

1. Lord Byror at the Armenian Convent, Ve-
nice 1876.
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the other renowned Mechitarist Father,
Dr. J. Baptist Aucher.

Naturally, from this point of view,
the published letters of Byron are doc-
uments of primary importance. Of these
letters several portions dealing with
Armenian subjects have heen printed
at different times at the printing office
of the Monastery in the English lan-
guage, hut we have thought it neces-

Darel,
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sunset in November. Like all foreigners
Byron is attracted hy the charms of
an Armenian centre, as he says: “I
“ was much sruck - in common, 1 he-
“ lieve, with every other traveller — with
“the society of the Convent of St. La-
zarus %,,. 'With this exceptinn, however,
that whereas what moves other visitors
is only a great curiosity and a desire
for amusement, Byron is above all driv-

Quiyppl Swybptl hp wopdp
Byron studies the Armenian language®

sary, on this occasion fo look through
the Byron letters in the English collec-
tions, and we are pleased to have
found some portions on Armenian mat-
ters, short but most valuable, which had
been previously overlooked. In the pre-
sent number of the Pazinaved they are
published together with those previously
printed and a new translation into mod-
orn Armenian.

Before the winter of 1816 came to
Venice, a tine figure of a literary En-
glishman, the ever young poet, Lord
Byron reached the city. It 1s ncar the
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en on by a longing to lull his stormy
mind with the southing breeze; to for-
tify his moral power in the lovely gar-
den of the Eden laid out by Mechitar.

With what a state of mind Byron
arrives in the City of the Doges, he
himself writes: “ On wmy arrival at Ve-
“uice in the year 1816, I found my

1. We do not know when, where and by
whom this picture was painted.

2. Byron’s Pretace to the Armenian Gram-
mar.
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“mind in a state which required study,
“and study of a nature which should
“leave little scope for the imagination,
“and furnish some difficulty in the pur-
“ suit,, (Byron’s Preface to the Arme-
pian Grammar'). In this disposition, a
few day after he gets to Venice, one
cloudy day towards evening he steps
into a gondola to pay a visit to this
Island of S. Lazzaro breathing so fully
the breath of the FKast. Byron is re-
ceived hy a Priest who speaks English,
it is Fr. Paschal Aucher, his future
teacher, He finds a friendly receplion
for abont two hours by the monks and
afterwards he takes leave with a pro-
mise to return again.

The next morning he comes back to
the Monastery in a gondola and his
first conversation with Fr. Aucher is
about Armenian history and litera-
ture, His sympathetic mind being in-
terested in the fate of tortured peoples,
is fired to take up the study of the
language and history of our nation and
so this new motive is added to the other
impulses urging him which moved him
during this visit to propose to the priest
entertaining him that he should come
to live in the monastery if it were pos-
sible without giving any trouble. Upon
this the monks appear embarassed, con-
sidering various circumstances and mo-
nasterial rules; The giving of all sorts

1. Fr. Paschal Aucher said among other things,
that Byron wished to know the Armenian lan-
guage to read selected works of Armenian poet-
ry. But in one of Fr. Luke Ingigi's letters an-
other aim is attributed to the poet: «We have
heard from yous, said he, «that Lord Byron
studies and wishes Englishmen to study the Ar-
menian language». Dated 10th April 1817, Un-
published letters of the Monastery central Records,
sent to Abbot General Akonz,

2. To give an idea of the whole period of the
hospitality given to Byron by our Congrega-
tion we here quote the following lines from a
letter of introduction of the Poet. He writes to
Mr. Murrzy referring to Fr. Sukias Somalian
and Fr. Sarkis Theodorian: «If yon can be of
any use o them, either amongst your naval or
East Indian acquaintances, I hope you will so
far oblige me, as they and their order have been
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of other facilities is however readily
promised, he might if possible come
every day to the Monastery. The Poet
agrees and immediately Fr. Paschal
Aucher is appointed his teacher and ac-
cording to Mackay's information two
rooms for study and rest are placed at
his disposal®.

But let us go to the authentic source
which flows from the writings of Byron’s
own above-named teacher; we quote
the very words from his unpublished
autobiographical diary: “December 2.
“ The famons and most celebrated Lord
“ Byron, whose works are purchased
“at gold value, coming to visit our
“ convent, expressed the desire to study
“ Armenian with him® He wished also
“to live in the Convent. But bhecause,
“none of the monks knew him yet, he
“ was told he would have to come every
“day from Venice and learn Armenian
“in that way. And he began to come
“for fifty days*. He used to study two
¢ or three hours and delighted chiefly
“in conversations, to quiet his mind.
“ He was a young man quick, sociable,
“ with burning eyes. And though club-
“ footed, he was handsome. After hav-
“ing learned the Armenian alphabet,
‘“ Byron asked his teacher to have prin-
“ted at his expense the Anglo - Arme-
“nian grammar Father Paschal had
“writlen in London. And Byron used

remarkably attentive and fricndly towards me
since my arvival at Venices (June 8th 1817).

8. Fr. Pascal Aucher speaks of himself in the
8rd person.

4. The date (1816 Dec. 2d) indicated by Fr. P.
Aucher as that of Lord Byron's first visit to,
and the first lesson in Armenian at the con-
vent is confirmed by the poet himself, in his
letter to Mr. Murray in Dec. 9th 1816: “I have
begun, and am proceeding in a study of the
Armenian language,, “In the morning go over
in my gondola to hobble Armenizn with the
frinrs of the Convent of St, Lazarus,. Besides
that, he writes of his translation of the Epistle
of the Aposile Paul to the Corinthians: * Done
into English by me, January, February, 1817,
at the Conveut of San Lazaro,. But all this
shows that the fifty days mentioned by F. P.
Aucher are not very well calcalated.
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“to correct with his teacher, the proofs
“of the printed sheets. Afterwards, he
“asked him also to translate into It-
“ alian, selected extracts of Armenian
“ poetry for the knowledge of which
“he had wished to learn that lan-
“ guage. Father Paschal translated many
“ extracts ancient and modern, amongst
“which he was not satisfied with the
“song Honjarah on the maid Hripsi-
“mah, of Shenorhali (St. Nerses the
“ Gracious) - After that Byron begued
“for the translation of another Arnie-
“ nian - English grammar, to improve
“ihe instruction of the English peaple.
“The Father made the the grammar,
“ arranging the rules in the Italian lan-
“guage from which Byron was trans-
“lating them into English. When the
“ orammar was terminated, Byron with
“ his teacher’s help, translated from Lat-
“in, the two 3d Epistles of Paul the
““ Apostle to the Corinthians' and some
“ extracts of our ancient Fathers’ works,
“and desired to put these translations
“into his grammar as practice for Eng-
“lishmen. Then, at his professor’s re-
“quest, he composed the preface of
“this gramwar in English. But as he
“made fun of the Turks and Persians,
“F. Paschal refused to have them prin-
“ted And although Byron had promised
“to make another harmless preface
“for the book, he was disheartened
“and on that account would not come
“back again the monastery® Thus the
“grammar was left in M$S. and Byron
“ did not pay the promised printing ex-
“ penses®. One day Byron, was intro-
“ duced to the Abbot General to pre-
“ gent his respects. He was very much
“ pleased at the Abbot’s good looks and
“words. Another day, while visiting
“the Library, he promised his teacher

1. Byron explains: “1 had also the Latin text,
but it is in many places corrupt, and with great
omissions,,; (Letter).

2, These remarks of Fr. Paschal Aucher seem
unfounded. Byron in his letter dated March
25th 1817 writes: “Illness has prevented me
from moving this month past, and I have done
pothing more with the Armenian,,

8. Fr. P. Aucher adds atterwards, in the Ap-
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“he would send him from England the
“ English classics, to enrich the Library.
“But some years afterwards, he died
“in (ireece. In the poet’s mouth, Moses,
‘- the Christ, Mohammed, Luther, Calvin
“and Voltaire as well as his Anglican
“faith had an equal worth. In Venice,
“he lived a dissolute life. After his
“ death, the English published the let-
“ters he wrote from Venice to his edi-
“tor, Murray, in London,,. Leaving all
comiment on this anthoritative account
1o our readers we shall now go vn to
consider how close was the intimacy
hetween Byvron and the Fathers of S.
Lazzaro. Fr. P. Aucherian writes on
February 15th 1817 to Abbot Akonz
“ We are pleased with the good advice
of the Lord*,,. This was a very natu-
ral result when we think that he lived
for b0 days continnously 8. Lazzaro.
“ A whole winter,, says the editor of
his letters, “going out every morning
alone and getting into his gondola,
which he rowed himself, he went to-
wards the Island of the Armenians?®,.
and here he passed hours partly with
the Monks who surrounded him, and
a part of his time he gave to medita-
tion on the varivus phases and secrets
of life, at one corner of the garden un-
der the olive trees, This period seemed
so singular to the Venetians that when
it was necessary to seek the Poet they
applied directly to 8. Lazzare. “In the
morning, - writes Nazareno Menghetti,-
a gondolier approached Byron with an
anonymous note in which an interview
was asked for, either in the gondola,
at the Island of S. Lazzaro or wherever
the poet desired®,. The impression,
too, which the news of the respectful
hospitality and teaching of Armenian
to Byron has been mado on our priests

pendix to his Journals that “the same Lord
Byron had given him a thonsand Francs for
the printing of the grammar as well as for fees
for his tuition. That sum is just the sum pro-
mised before, as Byron says: “It cost me bnt
a thousand fruncs - French livres (Jan 2. 1817).

4. St. Lazarus, Archives.

B. Letter N. 840; the Editor’s note.

6. Lord Byron ut Venice, p. 83,
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living abroad and in our National cir-
cles was not inconsiderable. From Con-
stantinople Father Luke Ingigian, one
of our famous Mechitarists, on the oc-
casion of certain disputes writes to
Abbot. Having heard of the presence of
the poet at S, Lazzaro he is encoura-
ged and exhorts the Abbot General A-
konz to male a proposal to Byron “to
write soniething in English on our Con-
gregation, - what he saw with his own
eyes, - what is the object of onr Congre-
gation and what treasures of Oriental
manuscripts are collected in our Mon-
astery and so on.,. He adds, that in
the Nativnal Council on hearing of the
coming of Lord Byron to S. Lazzaro
they take up a favourable position to-
wards our Community.

We do not doubt that our readers
will read anuther letter of Father Luke
Ingigian with curiosity and pleasure.
Here as well as Byron’s world - wide
fame we shall see this time the pictu-
resque flights of the lively imagination
of the fervent Mechitarist: “ We must
“hold the Englishman, Lord Byron, -
“writes Fr. Luke Ingigi, - as a great
¢ personage, because Englishmen here
“(in Constantinople) hold him in great
“ ¢steem, say he is the greatest poet of
“all England. Many know him person-
*ally, — for he came some years ago
“to Constantinople - and they natice he
“is club-footed, and seeing that he is so
“much renvwned in the poetic art, ask
“him to write some poem on our reli-
“gion. And to awale his fancy, I pro-
“ pose for my part the following sub-
“ jeet:

“The goddess Minerva wished to cross
“over from Europe to Asia, taking her
“first step in Armenia. She chose to
“travel by sea instead of by land. But
“ hearing that Neptune was opposed to
“such a voyage, hecause thanks to
“ Asia’s ignorance, the sea prospered
“ Dby navigation; she came to a little,
*island, near the shore of the Adriatic
*“sea, under the disguise of an old

1. Letter writen to Abbot General Akonz
from Constantinople, Febr. 10th 1817, St. La-
zarus, Archives.

digitised by

[TV

1924

“ Oriental, with a great beard, like ano-
“ther Mentor of Telemaque days. As
“soon as this was known to Neptune,
“the god appeared suddenly before her,
“10 fight her with his trident which
“ was ignorance, wrong and fanaticism.
“Minerva, tired of this struggle which
“Jasted a hundred years, got on very
“little, for the trident did her much
*“harm, and wore her ont. Finally, in
“thuse last days, teeling unahle to do
“more, she turned her eves towards
*England, and understanding that Nep-
“tune’s mistress and friend was the
“ English island, she begged England’s
“help. Ingland must place Minerva on
“ her Lion and her Unicorn. With their
“ power, Minerva will boldly march on
“to Armenia, et cefera, inviting the
“gcholars of this England to become
“ acquainted with this little island, and
“to learn with Greek, also Armenian,
“ when England will arrive at her de-
“sire ?,,.

This well conceived project of Ingi-
gian, contrary to his warm desire, has
not been executed for many reasons.

Byron's study of the English language
greatly interests the renowned phi-
lologer and linguist Mezzofante. In this
respect, this is how the Father Eleazar
of the Mechitarist Congregation expres-
ses himself. “ Tuesday, leaving Ferrara,
“I came to Bologna and with him®
“ 1 immediately went on a visit to Pro-
“ fessur Mezzofante®, who as soon as
“who as soon as he saw me, began
“to speak in Turkish, and asked me
“ apout our convent. At my second and
“ third visits, he inquired if we had
“ books printed in modern Armenian
“and a new grammar. On my aflirma-
“tive answer, he showed a great desire
“ 1o have some of these books so as to
“ learn the Armenian which was a lan-
“ guage very pleasing to him. He asked
“me also ahout Lord Byron and how
“he had learned Armenian, and I told
“ him ahout Byron and the other pupil,
“and about the English grammars and

1, To whom I was sent on a mission.
2. Joseph Mezzofante, & very learned scholar
and polyglot. Atterwards a Cardinal, 177471840,
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“the English Dictionary recently edited,
“with which information he was much
“ satisfied, and took notes. And when
“1 said, I shall write to the monastery
“to have the books sent, - No, said he,
“] shall write myself to the convent.
“ Write only for the books on modern
“ Armenian and I will cover the expen-
“ses,,.

™
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speaking of a new English pupil of his,
John Brand, he says: “This noble English-
man has beenlearning our language from
me for three months, who has shown
himself more diligent in many ways
than my former pupil my Lord Byron,,
(page 191). While in 1819 on the 28th
of June he makes this entry * There
came to him (that is to Father Auche-
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C. REICHART. — Byron's tempestuous mind is soothed under the Olive-trees of St. Lazarus.

Would it not be curious to know also
how far Byron got in the study of the
Armenian language?

Let us not forget that the Poet’s only
intention was not to learn the lan-
guage; We have said he was impelled by
more than one motive, and we named
as the chief one a declaration of war
on the part of his mind only for the
sake of crushing the rocks of diffi-
culties.

Father Aucherian in his Diary copies
a letter of his dated Sept. 9. 1818 which
he had sent to Hagop Tchelebi Duzian;

digitised by

rian for tuition Mr. Edward Lombe a
clever and alert young Englishman.
He learnt the Armenian language from
him in about a month but he was
more successful in this than Lord Byron
and Brand (page 196).

We have only quoted the above pas-
sages for the sake of comparison be-
cause Byron even with his knowledge
of Armenian, has shown not insignifi-
cant fruits. Not to mention his transla-
tions into English, done as exercises
from classical Armenian and of some
historical events, the important assi-

10
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stance he gave tn Father Aucherian in
the publication of an Engl.- Armen. gram-
mar and in the preparation of an Arm -~
English grammar will never he forgot-
ten, any more than the most useful and
valuable English translation of the *Co-
rinthians,, which are found in the Arme-
nian translation of the Rihle, as we have
seen in Fr. Aucherian’s deseription.
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Poet in heautifully bound volumes. And
on April, 4th 1829 the American Consul
at Trieste, Mr. Moore, an Englishman,
sent as a present in token of respect
to Fr. Aucherian the Complete Works
of Byron. Again on April 18th, 1836
he received trom London, from Mr,
Murray a fine edition of all the Works
of Byron, in fourteen small volunies

sat. Wl . .
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Byron’s Olive-tree hill at St. Lazarus, as it is at the present day

Byron helped the Congregation foun-
ded by Mechitar in another way, too.
His close relation was a moral support
to them especially hefore foreigners;
Father Aucherian says: Through his
(Byron’s) studies the name of the Mon-
astery too was spread abroad,,. The
same must he said, especially, about the
teacher of Byron; it is enough to know
that many English people came to the
Monastery especially to see him; some-
times he received presents t0o. When
he was in England in 1821 on April
9th Lord Ryron’s publisher, Mr. Murray
gave him the published Poems of the
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which are now in the library at the
Monastery. We read also in the diary
on the 3rd of June 1833 that an Eng-
lishman made an offer to Aucherian to
have him paintied as a teacher by the
side of his pupil Lord Byron for whose
portrait he proposed to sit himself. But
Fr. Pascal refused absolutely.
Another time, near Verona he meets
three Americans whose curiosity he a-
rouses and when they hear that he is
from Venice, they ask him if he had
seen Byron’s teacher, Father Paschal,
whose name they had seen in the New
York papers. It is a real surprise when
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they guess that it is to him they are

speaking and they want to report the
meeting to the American papers

*
* %

Why this surprise? — Because all this
revolves round a giant like Byron. Be-
cause his visit, his life here and his
learning of the Armenian language
have, with reason, bheen considered
extraordinary. Hence the honour the
sublime English poet brings to the Me-
chitarist Congregation.

Is it not worth while for us then,
exhorted by that sentiment of Mackay,

DAPRY,
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to renew his former proposal ? “If there
“is a place in all Europe, where, after
“London and Missolunghi, Byron’s mo-
“pument ought to stand, that place is
“ Venice ,,. But would he not have con-
sidered this red island as a suitable
spot for the erection of such a monu-
ment?

Patriotic Englishmen! Only your gen-
erous support will be able to carry
out this design; while the Mechitarist
Congregation will willingly and with
pride receive on the Island this mag-
nificent statue of the sublime Poet,
Byron.

FR. LEO DAYAN
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